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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Выражение признательности предыдущему 
Председателю

Председатель (говорит по-английски): Посколь-
ку это первое официальное заседание Совета в мар-
те месяце, я хотел бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы от имени всех нас воздать должное 
Владимиру Ельченко и его замечательным сотруд-
никам за работу на посту Председателя Совета 
Безопасности в феврале. Уверен, что выступаю от 
имени всех членов Совета, выражая нашу глубокую 
признательность Владимиру и его делегации за 
огромное дипломатическое мастерство, с которым 
они руководили работой Совета в прошлом месяце.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Миссия Совета Безопасности

Брифинг миссии Совета Безопасности в 
район бассейна озера Чад (1–7 марта 2017 
года)

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни членов Совета Безопасности я хотел бы особен-
но тепло приветствовать первого заместителя Гене-
рального секретаря г-жу Амину Мохаммед, которая 
впервые принимает участие в нашем сегодняшнем 
официальном заседании в своем новом качестве. 
Мы этому искренне рады.

Кроме того, поскольку это первое открытое 
заседание под нашим председательством, я хотел 
бы напомнить членам Совета и докладчикам, что 
мы будем использовать красный мигающий свето-
вой сигнал на микрофонах для того, чтобы орато-
ры не забывали соблюдать регламент. Когда лам-
почка мигает, это сигнал оратору завершать, а не 
продолжать свое выступление. Световой сигнал 
начнет мигать по истечении пяти минут для всех 
государств-членов и десяти — для сегодняшних 
докладчиков. Мы планируем, чтобы на каждом за-
седании общая продолжительность брифингов не 
превышала 30 минут.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинги трех соруководителей миссии Со-

вета Безопасности в страны района бассейна озе-
ра Чад — Камерун, Чад, Нигер и Нигерию, — а 
именно: Франции, Сенегала и Соединенного Коро-
левства. Затем первый заместитель Генерального 
секретаря расскажет нам о мерах, которые Орга-
низация Объединенных Наций принимает для уре-
гулирования кризисного положения в области без-
опасности, гуманитарной сфере и области развития 
в этом районе.

Сейчас я сделаю заявление о миссии Сове-
та в своем качестве представителя Соединенного 
Королевства.

Как соруководитель поездки Совета в район 
бассейна озера Чад я хотел бы сосредоточиться в 
своем сегодняшнем выступлении на ситуации в об-
ласти безопасности, а мои коллеги-соруководители 
затронут две другие важные темы, которым была 
посвящена наша поездка: гуманитарные вопросы и 
долгосрочное развитие, а также коренные причины 
кризиса. Однако перед этим я хотел бы от имени 
всех нас выразить признательность правитель-
ствам Камеруна, Чада, Нигера и Нигерии, а также 
Организации Объединенных Наций за то, что они 
сделали возможной эту поездку. Я также благода-
рю всех членов Совета за то, что они внесли макси-
мально конструктивный вклад в реализацию этой 
поездки и ее масштабной программы и ее успешное 
завершение.

Если бы я докладывал Совету о ситуации в об-
ласти безопасности в районе бассейна озера Чад 
неделю назад, я бы привел следующие статистиче-
ские данные: 20 000 человек убиты, и 2,3 миллиона 
человек в настоящее время находятся на положении 
перемещенных лиц. Но я бы не смог рассказать чле-
нам Совета о тех историях жизни, которые стоят за 
этими цифрами, или о человеческих трагедиях, к 
которым приводит неустойчивая ситуация в обла-
сти безопасности.

В прошлую пятницу в Маруа на севере Камеру-
на об этих трагедиях мне и моим коллегам поведа-
ли глаза 15-летнего мальчика из деревни, которая 
подверглась нападению со стороны «Боко харам». 
Несколько дней он провел в укрытии, а после до-
проса власти на два года заключили его тюрьму по 
подозрению в причастности к деятельности «Боко 
харам». Большинство его друзей убиты. Об этих 
трагедиях мне рассказали полные слез глаза жен-
щины с младенцем на руках. Об этом я узнал и от 
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других женщин, чьи мужья и сыновья были убиты, 
дочери — похищены, а дома — сожжены. Пред-
ставители гражданского общества сообщили нам 
о том, что женщины вынуждены предлагать сексу-
альные услуги просто, чтобы не умереть с голоду.

Все эти люди испытывают на себе чудовищ-
ные последствия хаоса и отсутствия безопасности, 
к которым приводят действия «Боко харам». Я на-
деюсь, что благодаря нашим коллективным усили-
ям мы смогли привлечь столь необходимое внима-
ние к их страданиям, которые уже слишком долго 
игнорируются.

Однако среди этого ужаса мы также узнали о 
мужестве и самоотверженности жителей района, 
которые стремятся к восстановлению стабильности 
и безопасности в бассейне озера Чад. Мы узнали о 
некоторых успехах в этих усилиях, а также об ос-
вобождении Многонациональной объединенной 
оперативно-тактической группой 20 000 заложни-
ков и возвращении территории, которая в будущем 
может стать домом для жителей района. Однако эта 
работа еще не завершена. Ситуация в области без-
опасности еще не носит прочного характера и оста-
ется хрупкой в слишком многих районах. Команду-
ющие силами и генералы сообщают о продолжаю-
щихся нападениях. По-прежнему слишком часто 
имеют место нападения, совершаемые с помощью 
террористов-смертников и самодельных взрывных 
устройств. А тактика членов «Боко харам» стано-
вится все более варварской: они используют мате-
рей в качестве террористов-смертников и привязы-
вают к ним не только взрывные устройства, но и их 
детей. «Боко харам» терпит поражение, но продол-
жает сопротивляться, и пока рано сбрасывать эту 
организацию со счетов: жестокость ее боевиков не 
знает границ.

Очевидно, что поддержка международного со-
общества по-прежнему играет решающую роль в 
этой борьбе. Мы посетили штаб-квартиру опера-
ции «Бархан» в Нджамене, где встретились с фран-
цузскими военнослужащими и представителями 
британских и американских вооруженных сил. 
Действуя совместно, они оказывают поддержку 
Многонациональной объединенной оперативно-
тактической группе, а также нигерийским военнос-
лужащим в укреплении их боеспособности и под-
готовке личного состава и обмениваются с ними 
разведывательными данными. Нам сообщили, ка-

кая дополнительная поддержка требуется для по-
вышения мобильности и улучшения материально-
технического обеспечения в этой борьбе.

Вопросы участия женщин и обеспечения их за-
щиты постоянно обсуждались в ходе всей поездки, 
и всеми разделялось мнение, согласно которому 
женщины должны принимать более активное уча-
стие в борьбе с «Боко харам», в противодействии 
насильственному экстремизму и в достижении 
мира. Нам также сообщили, что из рядов «Боко ха-
рам дезертировали сотни человек, включая женщин 
и детей. Мы дали ясно понять, насколько необходи-
мо, чтобы все стороны соблюдали положения меж-
дународного права в части стандартов прав челове-
ка и нормы международного гуманитарного права 
при противодействии такому бедствию, как «Боко 
харам». Это крайне важно с точки зрения недопу-
щения плохого обращения с людьми, в частности 
с задержанными, а также с точки зрения укрепле-
ния доверия между общинами и противодействия 
радикализации.

Позвольте мне в заключение высказать следую-
щую мысль. Буквально вчера здесь, в Нью-Йорке, на 
мероприятии по случаю Международного женского 
дня в Организации Объединенных Наций я позна-
комился с тремя молодыми женщинами из Чибока, 
которые произвели на меня сильное впечатление. 
Эти женщины, несмотря на все, что им пришлось 
пережить, вовсе не чувствуют себя жертвами и чу-
дом уцелевшими и ведут активную борьбу за рас-
ширение возможностей в сфере образования для 
женщин и девочек, живущих в нищете. Пройдя че-
рез все страдания и настоящий ад, устроенный для 
них «Боко харам», они не потеряли веры в будущее. 
На их примере можно видеть, что может ждать нас 
впереди. Что сулит нам будущее, когда закончатся 
боевые действия. Очевидно, что такого будущего 
невозможно добиться военным путем; его можно 
достичь, только придерживаясь всеобъемлющего 
подхода, который приведет нас к миру и стабильно-
сти. Поэтому позвольте мне еще раз заявить о том, 
что ради наступления такого будущего Соединен-
ное Королевство будет тесно взаимодействовать со 
странами региона, с правительствами всех четырех 
стран, которые мы посетили, а также со страдаю-
щим от этого бедствия населением.

Я возвращаюсь к исполнению своих обязанно-
стей Председателя Совета.
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Сейчас я предоставляю слово представителю 
Сенегала, который подробно остановится на корен-
ных причинах кризиса и вопросах развития в дол-
госрочной перспективе.

Г-н Сек (Сенегал) (говорит по-французски): От 
имени делегации Сенегала я хотел бы, прежде всего, 
от души поблагодарить и поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с председательством делегации Вашей 
страны в Совете в этом месяце. Позвольте заверить 
Вас в нашей полной готовности к сотрудничеству.

Мы также благодарим правительства и населе-
ние всех четырех стран, которые мы посетили — 
Камеруна, Чада, Нигера и Нигерии.

Я поздравляю г-жу Амину Мохаммед и желаю 
ей всяческих успехов в исполнении ее новых обя-
занностей на посту первого заместителя Генераль-
ного секретаря, на которыйона вступила в марте, а 
также выражаю ей благодарность за организацию 
вчерашнего торжественного мероприятия по слу-
чаю Международного женского дня.

Я приветствую проведение сегодняшнего засе-
дания для обсуждения итогов визита членов Сове-
та Безопасности в Камерун, Чад, Нигер и Нигерию, 
состоявшегося в период со 2 по 7 марта. Как вы, г-н 
Председатель, справедливо отметили, этот визит 
был не только своевременным, но и необходимым 
с учетом того, что комплексный кризис, от которо-
го страдает эта стратегически важная часть афри-
канского региона, не получает должного внимания 
и даже игнорируется, что сегодня мы попытаемся 
исправить. Поскольку Вы, г-н Председатель, уже 
осветили вопросы безопасности, а посол Делятр в 
своем выступлении затронет проблему человече-
ского измерения, я сосредоточусь на той части на-
шего визита, которая относится к моей компетен-
ции — на глубинных причинах кризиса и на реше-
ниях, рассчитанных на долгосрочную перспективу.

Все, с кем мы встречались из числа представи-
телей правительства и населения, в том числе ра-
ботники гуманитарных организаций и представи-
тели гражданского общества, указывали на отсут-
ствие возможностей для получения образования, 
профессиональной подготовки, устойчивого разви-
тия и противодействия совокупному воздействию 
изменения климата и глобального потепления, то 
есть поднимали проблемы, которые составляют 
сердцевину кризиса и в решении которых мы все 

заинтересованы. Кроме того, имеет место «демо-
графический взрыв» на фоне ухудшения климати-
ческих условий и повсеместной безработицы. Все 
эти факторы затрудняют усилия, позволяющие вос-
пользоваться демографическим сдвигом, чтобы из-
влечь оптимальную выгоду из демографического 
дивиденда. Кроме того, страны региона страдают 
от экономических и финансовых последствий паде-
ния цен на нефть и другие полезные ископаемые, 
что привело к значительному сокращению посту-
плений в бюджет. Все это происходит на фоне таких 
негативных явлений, как трансграничная преступ-
ность, незаконный оборот наркотиков, незаконные 
поставки оружия, торговля людьми и культурными 
ценностями, а также увеличение подпольных ми-
грационных потоков и рост киберпреступности. 
Невозможно определить весь круг проблем, с кото-
рыми сталкивается этот ключевой район Сахело-
Сахарского региона.

Каковы же тогда перспективы региона на дол-
госрочную перспективу? В ходе нашего визита мы 
убедились в необходимости сосредоточения внима-
ния на всех аспектах — от гуманитарных вопросов 
до мер развития. Мы нуждаемся в заметном повы-
шении координации на различных уровнях рабо-
ты органов Организации Объединенных Наций, 
специализированных учреждений, финансовых и 
технических партнеров, а также на субрегиональ-
ном уровне с государствами — членами Комиссии 
по бассейну озера Чад и в межправительственной 
координации на национальном уровне с участием 
частного сектора и гражданского общества. Мы с 
нетерпением ожидаем заявлений по вопросам коор-
динации в регионе от Генерального секретаря и его 
первого заместителя.

Совет Безопасности должен активизировать 
свою практику обмена информацией с другими ор-
ганами, в частности с Генеральной Ассамблеей и 
Экономическим и Социальным Советом. Наша ра-
бота с Генеральным секретарем продолжается без 
перебоев, хотя объем финансовых средств на реги-
ональном и международном уровнях сокращается и 
его по-прежнему явно недостаточно для удовлетво-
рения потребностей во всех секторах. Та небольшая 
сумма, которая была объявлена и включена в бюд-
жет, расходуется эффективно, однако правитель-
ства, гуманитарные учреждения и организации 
гражданского общества зачастую обращаются за 
помощью к одним и тем же донорам. Поэтому важ-
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но разнообразить источники международного фи-
нансирования, но в первую очередь задействовать 
возможности внутреннего финансирования за счет 
увеличения поступления средств частного сектора, 
фондов и благотворительных организаций.

Необходимо создать платформу для управле-
ния всеми этими процессами, принимая во вни-
мание приоритеты правительств, особенно тогда, 
когда у них есть собственные программы развития, 
подготовленные в соответствии с Повесткой дня 
в области устойчивого развития до 2030 года, це-
лями в области устойчивого развития, Повесткой 
дня Африканского союза до 2063 года и экономи-
ческими программами региональных экономиче-
ских сообществ — Экономического сообщества за-
падноафриканских государств (ЭКОВАС) в случае 
Нигера и Нигерии и Экономического сообщества 
центральноафриканских государств (ЭСЦГ) в слу-
чае Камеруна и Чада.

Что касается сектора безопасности, то Со-
вет Безопасности должен решительно поддержать 
страны бассейна озера Чад и их соседей в их важ-
ных, имеющих большой резонанс усилиях по борь-
бе с терроризмом в Западной и Центральной Аф-
рике. Правительства и народы этих стран быстро 
объединились в своих усилиях для ведения более 
эффективной борьбы с террористами и организо-
ванной преступностью. Создание и начало рабо-
ты Многонациональной объединенной оператив-
но-тактической группы является ярким примером 
такого сотрудничества и имеет чрезвычайно боль-
шое значение для мобилизации усилий всех стран 
мира на борьбу с этой международной угрозой. Эти 
страны вправе рассчитывать на решительную под-
держку со стороны международного сообщества, 
прежде всего со стороны Совета Безопасности, и 
заслуживают ее. Во время нашего визита нам зада-
ли вопрос, почему Совет Безопасности так долго не 
принимает резолюций, которые могли бы помочь 
этим странам? У меня нет простого ответа на этот 
вопрос, но факт заключается в том, что один из бан-
киров однажды высказался в том плане, что в са-
мом широком смысле безопасность должна рассма-
триваться как мировое общественное благо. Такие 
страны, как государства бассейна озера Чад, вно-
сят свой вклад в обеспечение стабильности и без-
опасности в регионе и поэтому имеют полное право 
рассчитывать на финансовую, логистическую и 
техническую поддержку, а также на поставки обо-

рудования и помощь в профессиональной подго-
товке, адаптированные к высоко асимметричным 
угрозам. Мы должны также учитывать то обстоя-
тельство, что два члена Многонациональной объе-
диненной оперативно-тактической группы — Чад и 
Нигер — входят также в состав Сахельской группы 
пяти, еще одной важной субрегиональной инициа-
тивы по борьбе с террористическими организация-
ми, действующими в Северной и Восточной Афри-
ке, в частности, на территории Ливии и в северной 
части Мали.

Кроме того, Совет Безопасности должен в пол-
ной мере применить выводы, сделанные по итогам 
совместного визита Исполнительного директора-
та Контртеррористического комитета, Отделения 
Организации Объединенных Наций для Западной 
Африки и Сахеля и Регионального отделения Ор-
ганизации Объединенных Наций для Централь-
ной Африки в четыре страны бассейна озера Чад 
в феврале, в том числе рекомендации, касающиеся 
укрепления потенциала сотрудничества судебных 
и полицейских органов, особенно в рамках дого-
воров об оказании взаимной правовой помощи в 
таких областях, как выдача и передача заключен-
ных. Речь идет также о принятии общей стратегии 
для надлежащего решения вопроса о раскаявшихся 
лицах, которые сдались органам власти, с долж-
ным учетом норм международного гуманитарного 
права, международных стандартов в области прав 
человека и международного беженского права. Это 
также будет способствовать усилиям по реабилита-
ции и реинтеграции женщин, детей и молодежи, о 
чем только что упомянул Председатель.

На нашей встрече в штаб-квартире ЭКОВАС в 
Абудже, в которой приняли участие должностные 
лица этой организации и Генеральный секретарь 
ЭСЦАГ, мы заслушали брифинг по проекту всеобъ-
емлющей стратегии, разработанной совместно эти-
ми двумя организациями и согласованной с Ком-
плексной стратегией Организации Объединенных 
Наций в отношении Сахеля. В настоящее время 
ведется подготовка к межрегиональному самми-
ту ЭКОВАС/ЭСЦАГ с участием соседних стран из 
бассейна озера Чад, а именно Нигерии и Камеруна, 
на котором будет принят этот проект стратегии. В 
рамках анализа данной стратегии важно учитывать 
морской аспект борьбы с терроризмом, а также уси-
лия по борьбе с преступностью.
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В заключение я хотел бы подчеркнуть, что все 
эти усилия будут тщетными, если уровень воды в 
озере Чад не поднимется и озеро не будет спасено 
либо за счет обильных осадков в долгосрочной пер-
спективе, либо, как нам объяснили, за счет перена-
правления в него воды из других источников. По 
мнению Сенегала, этого можно добиться путем ги-
дродипломатии, а именно межгосударственного со-
трудничества в целях справедливого и совместного 
регулирования трансграничных водных ресурсов 
по примеру созданной более 40 лет назад Организа-
ции по освоению реки Сенегал с участием Гвинеи, 
Мали, Мавритании и Сенегала и Организации по 
освоению бассейна реки Гамбия, в состав которой 
входит Гамбия, Гвинея, Гвинея-Бисау и Сенегал.

Наконец, Продовольственная и сельскохозяй-
ственная организация Объединенных Наций прове-
ла исследование по вопросу о совместных усилиях 
по сохранению озера Чад под названием «Будущее 
— это древнее озеро», которое я считаю чрезвы-
чайно полезным. В докладе отмечается, что мно-
гие традиционные виды практики в бассейне озера 
Чад могли бы быть полезны для преодоления труд-
ностей, с которыми сталкивается регион в связи с 
природным воздействием, а также деятельностью 
человека, в том числе интенсивной сельскохозяй-
ственной деятельностью. В нем говорится о важно-
сти такой практики как прочного фундамента для 
развития новых методов ведения сельского хозяй-
ства, пастбищного животноводства и устойчивого 
рыболовства в рамках нового экосистемного под-
хода, направленного на комплексное сохранение 
земельных, водных и живых ресурсов и, следова-
тельно, их справедливое использование и охрану. 
Именно это предусмотрено в Конвенции о биоло-
гическом разнообразии. Исследователи продемон-
стрировали нам, каким образом заинтересованные 
стороны в бассейне озера Чад — используя тради-
ционные знания, биоразнообразие и генетические 
ресурсы своей земли — могут применять новые 
технологии, для того чтобы прокормить себя, пре-
образовать методы производства и создать цепочку 
добавленной стоимости; иными словами, каким об-
разом развивать и одновременно сохранять их эко-
системы. Большие надежды, которые зародились 
у населения и правительств после нашего визита, 
могут стать реальностью.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю представителя Сенегала за его брифинг и за 
совместное руководство этой поездкой.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Франции, который проинформирует нас о гумани-
тарной ситуации.

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы приветствовать присут-
ствующую здесь сегодня первого заместителя Гене-
рального секретаря г-жу Амину Мохаммед, чье воз-
вращение в Нью-Йорк для исполнения ее важных 
обязанностей является одновременно прекрасной 
возможностью для Организации Объединенных 
Наций и отличной новостью для всех нас. Я хотел 
бы также тепло поздравить делегацию Соединен-
ного Королевства с вступлением на пост Предсе-
дателя Совета Безопасности и заверить ее в нашей 
полной поддержке.

Для меня было большой честью и уникальным 
опытом руководить этой важной поездкой Совета 
Безопасности в регион озера Чад вместе с Вами, г-н 
Председатель, и нашим коллегой и другом из Сене-
гала. Г-н Председатель, я хотел бы присоединить-
ся к Вам и выразить признательность всем долж-
ностным лицам, которые оказали нам такой теплый 
прием, в том числе всем сотрудникам Организации 
Объединенных Наций. В соответствии с согласо-
ванным распределением вопросов я сосредоточу 
внимание на гуманитарной ситуации.

От имени моих коллег я хотел бы прежде всего 
воздать должное мужеству и самоотверженности 
сотрудников гуманитарных организаций, с которы-
ми мы встретились и которые безукоризненно вы-
полняют свою работу, зачастую в весьма сложных 
условиях. Самоотверженность, которую день за 
днем проявляют эти мужчины и женщины, достой-
на подражания, и крайне важно, что члены Совета 
смогли лично выразить им нашу глубокую призна-
тельность в ходе нашей поездки.

Организация Объединенных Наций значитель-
но расширила свое присутствие на местах, особен-
но в северо-восточной части Нигерии, с тем чтобы 
бороться с гуманитарным кризисом, который угро-
жает сотням тысяч людей. Мы смогли посетить 
действующий центр гуманитарной деятельности в 
Майдугури, на северо-востоке Нигерии. Эти уси-
лия необходимо продолжить, и Организации Объ-
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единенных Наций следует и впредь укреплять свое 
присутствие в целях удовлетворения огромных и 
растущих потребностей наиболее уязвимых групп 
населения. Что касается гуманитарной ситуации, то 
мы выделили три основных вопроса: чрезвычайная 
гуманитарная ситуация, защита пострадавшего на-
селения и финансирование гуманитарной помощи.

Что касается первой проблемы, — чрезвычай-
ной гуманитарной ситуации и доступа к населе-
нию, нуждающемуся в помощи, — то регион стал-
кивается с катастрофическими гуманитарными 
последствиями кризиса, в результате которого по-
страдало 26 миллионов человек, причем 10,7 мил-
лиона из них нуждаются в чрезвычайной помощи. 
Более двух с половиной миллионов человек были 
вынуждены бежать из страны либо были высланы 
из нее. Остановлены сельскохозяйственные работы, 
парализованы рынки, резко выросли цены на пред-
меты первой необходимости.

Обеспечение продовольственной безопасно-
сти является первоочередной неотложной потреб-
ностью, на которую обратили внимание наши со-
беседники на местах. Эта трагическая ситуация 
создает угрозу для сотен тысяч жителей региона. 
В общей сложности затронутыми оказались более 
7 миллионов человек. Говоря о ситуации в северо-
восточной части Нигерии, Генеральный секретарь 
употребил слово «голод». Членам Совета Безопас-
ности удалось встретиться с перемещенными ли-
цами и беженцами в Камеруне и Нигерии. Все они 
назвали одни и те же причины обеспокоенности: 
проблемы безопасности и доступа к воде и каче-
ственным продуктам питания. Некоторые жители 
лишены средств к существованию, и их выживание 
напрямую зависит от гуманитарной помощи.

В некоторых случаях отсутствие безопасно-
сти и трудности с получением доступа осложняют 
распределение продовольствия. Поэтому крайне 
важно, чтобы страны региона обеспечили беспре-
пятственный доступ без бюрократических препон, 
в том числе безопасный доступ для Организации 
Объединенных Наций и гуманитарных органи-
заций во все районы, в которых население нуж-
дается в чрезвычайной помощи. Для того чтобы 
усилия Организации Объединенных Наций были 
действительно эффективными, они должны лишь 
дополнять усилия правительств затронутых стран. 
В ходе своего визита члены Совета с удовлетво-

рением отметили отличное сотрудничество Орга-
низации Объединенных Наций и стран региона. 
Учитывая масштабы потребностей, мы призвали 
правительство Нигерии продолжать свои усилия по 
содействию оказанию гуманитарной помощи наи-
более уязвимым группам населения на северо-вос-
токе страны.

Второй чрезвычайной потребностью является 
здравоохранение. В частности, поскольку 60 про-
центов медицинских учреждений в северо-восточ-
ной части Нигерии разрушены, населению угрожа-
ют масштабные эпидемии, такие как полиомиелит 
и корь.

Третьей чрезвычайной потребностью являет-
ся образование. С начала кризиса было разрушено 
более 1200 школ, и 3,2 миллиона детей остро нуж-
даются в получении образования. Образование для 
девочек имеет первостепенное значение, и его не-
обходимо поощрять. Мы не можем терять время и 
позволить, чтобы это поколение было принесено в 
жертву.

В свете чрезвычайной гуманитарной ситуа-
ции вторая задача состоит в обеспечении защиты 
гражданских лиц и соблюдения прав человека. Речь 
идет, прежде всего, о том, чтобы защитить людей от 
«Боко харам», а также оказать содействие в добро-
вольном и устойчивом возвращении перемещенных 
лиц и беженцев в те районы, где отсутствует угроза 
их безопасности. Совет также напомнил о важно-
сти соблюдения норм международного гуманитар-
ного права и в этой связи приветствовал трехсто-
роннее соглашение, подписанное 2 марта в Яунде 
Нигерией, Камеруном и Управлением Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев (УВКБ). Это соглашение позволя-
ет создать прочную нормативно-правовую базу для 
содействия добровольному и устойчивому возвра-
щению нигерийских беженцев в безопасные райо-
ны под эгидой УВКБ. Правительства Нигерии и Ка-
меруна пообещали как можно скорее осуществить 
это соглашение.

Совет Безопасности также уделяет особое вни-
мание бедственному положению женщин и девочек 
в регионе. В камерунском городе Маруа члены Со-
вета выслушали рассказы о тех страданиях, кото-
рым «Боко харам» подвергала женщин из числа бе-
женцев и внутренне перемещенных лиц. Я думаю, 
что для всех нас это были особо запоминающиеся 
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и эмоциональные встречи. В Чаде и Нигерии мы 
также встречались с представителями женских 
организаций гражданского общества, работаю-
щих с внутренне перемещенными лицами в лагере 
Майдугури, а также провели в Абудже встречу с 
женщинами — членами сената. Мы высоко ценим 
мужество женщин и девочек, которые часто ста-
новятся как жертвами насилия со стороны «Боко 
харам», так и объектом стигматизации в своих об-
щинах. Поэтому крайне важно не только защитить 
этих женщин от проституции и ранних браков, но и 
привлекать их к работе по обеспечению безопасно-
сти, к принятию политических решений и к реше-
нию вопросов экономического развития. Это один 
из ключевых моментов, который всем нам особенно 
запомнился и на который я хотел бы сегодня обра-
тить внимание.

Третьей задачей является оказание финансо-
вой поддержки пострадавшим районам. Масштабы 
помощи по-прежнему не соответствуют упомя-
нутым мною огромным потребностям. Мы при-
ветствовали обязательство Нигерии выделить 1 
млн. долл. США для северо-восточных районов 
страны в порядке реагирования на чрезвычайную 
гуманитарную ситуацию. Важно, чтобы это финан-
совое обязательств как можно скорее воплотилось 
в конкретные действия. Мы также отмечаем, что 
международное сообщество объединилось в своих 
усилиях по оказанию поддержки правительству 
Нигерии после проведения Конференции в Осло, 
которая состоялась буквально перед нашей по-
ездкой и стала шагом в правильном направлении. 
Четырнадцать стран выделят 672 млн. долл. США 
на оказание гуманитарной помощи в предстоящие 
три года, а на 2017 год планируется ассигновать 457 
млн. долл. США. Мы также подчеркиваем необхо-
димость того, чтобы международное сообщество и 
правительства стран региона не сворачивали своих 
усилий. В частности, именно в этом ключе весной 
2017 года в Париже под эгидой Всемирного банка 
пройдет конференция доноров в поддержку Чада.

С учетом масштабов потребностей мы высказа-
лись за необходимость глобального и регионально-
го подхода к обеспечению взаимодействия и к укре-
плению координации с другими донорами, а также 
в поддержку мобилизации доброй воли, в том числе 
со стороны частных доноров и компаний и со сто-
роны других нетрадиционных доноров, таких как 
страны с формирующейся рыночной экономикой. 

Кроме того, наши опросы показали, насколько важ-
но, чтобы гуманитарная помощь партнеров спра-
ведливо распределялась между четырьмя странами 
и на территории каждой страны в соответствии с 
чрезвычайными потребностями.

Как было подчеркнуто на Конференции в Осло, 
наши собеседники также помнят о важности не-
прерывного поступления гуманитарной помощи и 
обеспечения стабилизации обстановки и развития. 
Помимо выделения финансовых средств на ока-
зание чрезвычайной гуманитарной помощи, как 
на это указал наш друг посол Фоде, крайне важно 
обеспечить долгосрочное финансирование, чтобы 
не допустить продления нынешнего кризиса. Ана-
лизируя ситуацию в более широкой перспективе, я 
хотел бы сказать, что, исходя из имеющийся инфор-
мации о ситуации на местах, а такая информация 
всегда относится к разряду самой важной, наша 
миссия имела ключевое значение для утверждения 
и, при необходимости, корректировки некоторых 
стратегических руководящих принципов, которых 
мы придерживаемся здесь, в Нью-Йорке.

Со своей стороны, я хотел бы кратко остано-
виться на трех основных выводах. Первый заклю-
чается в том, что миссия имела ключевое значение 
не только потому, что по результатам ее работы 
удалось прояснить ситуацию в бассейне озера Чад, 
но и потому, что эта проблема вошла в число дол-
госрочных приоритетов международного сообще-
ства. Честно говоря, ситуации в бассейне озера Чад 
международное сообщество не всегда уделяло то 
внимание, которого она заслуживает. Наша миссия 
поможет устранить эту ошибку и эту несправедли-
вость. Во-вторых, миссия доказала, что, с учетом 
комплексного характера нынешнего гуманитарного 
и экономического кризиса и создаваемых им угроз 
безопасности в регионе, единственно правильным 
является глобальный подход, охватывающий все 
три ключевых направления: активизация скоорди-
нированных мер реагирования на угрозу со сторо-
ны «Боко харам», урегулирование чрезвычайной 
гуманитарной ситуации и запуск цикла позитивно-
го развития.

Все наши представители разделяют это мнение, 
и, по отзывам с мест, для успешного решения этих 
непростых проблем ими необходимо заниматься 
напрямую и одновременно. Как мы можем одержать 
победу над терроризмом без искоренения проблем 
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крайней нищеты и голода? Как мы можем достичь 
этого без повышения качества образования и обе-
спечения занятости молодежи? С другой стороны, 
как можно стимулировать развитие, не покончив с 
«Боко харам»? Мы видим, что все эти аспекты явля-
ются взаимосвязанными и что дробление ситуации 
будет означать, что мы смирились с ситуацией и не 
хотим ее менять. Единственным способом решения 
этих проблем является устранение их коренных 
причин. Опять-таки, одно дело обсуждать эти про-
блемы, находясь здесь, в Нью-Йорке, и совсем дру-
гое — услышать о них от тех, кто ежедневно стал-
кивается с ними.

Таковы три урока, которые мы извлекли, и в 
этой связи хочу подчеркнуть, что проделанная 
нами работа в бассейне озера Чад может и должна 
рассматриваться как пример реформы Организации 
Объединенных Наций. Миссия подтвердила, что 
ограниченность мышления, которая в течение дли-
тельного времени являлась главной отличительной 
чертой бюрократии Организации Объединенных 
Наций, не приносит результатов и что, только при-
держиваясь комплексного подхода, который гармо-
нично сочетает в себе весь диапазон имеющихся 
у нас инструментов, можно добиться успеха. Ре-
зультаты поездки членов Совета Безопасности под-
тверждают концепцию реформы Организации Объ-
единенных Наций, которую предложили Антониу 
Гутерриш и Амина Мохамед и которую Франция 
полностью поддерживает.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю представителя Франции за его выступление.

Я впервые предоставляю слово первому заме-
стителю Генерального секретаря Ее Превосходи-
тельству г-же Амине Мохаммед.

Г-жа Мохамед (говорит по-английски): Я хотела 
бы поблагодарить членов Совета Безопасности за 
теплый прием, который они мне оказали сегодня; 
я действительно очень тронута. Я также хотела бы 
поздравить Соединенное Королевство по случаю 
председательства этой страны в Совете Безопасно-
сти в марте.

Как заместитель Генерального секретаря, как 
африканка и как нигерийка я искренне рада тому, 
что члены Совета посетили бассейн озера Чад и из 
первых рук получили информацию о последствиях 
повстанческой деятельности «Боко харам», что для 

меня очень важно, поскольку я выросла в Майдугу-
ри и знаю, что террористами не рождаются, а стано-
вятся в силу целого ряда обстоятельств.

Поездки членов Совета Безопасности в различ-
ные регионы мира играют важную роль с точки 
зрения актуализации взаимосвязи между миром, 
развитием и правами человека, о чем уже говори-
лось в сегодняшних выступлениях. Я благодарю 
Совет за столь необходимое внимание, которое сей-
час уделяется этому неспокойному региону. Кризис 
в районе озера Чад является наглядным проявле-
нием тех комплексных и многоаспектных проблем, 
с которыми сталкивается наш современный мир. 
Успешное реагирование требует мобилизации на-
ших ресурсов на осуществление Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года 
и на достижение целей устойчивого развития.

Организация Объединенных Наций строит 
свою работу по следующим шести главным направ-
лениям: политические вопросы, гуманитарная по-
мощь, права человека, восстановление и развитие, 
правосудие, правоприменение и проблема финан-
сирования терроризма, а также оказание техниче-
ской поддержки региональной Многонациональной 
объединенной оперативно-тактической группе. К 
этому добавляются три других аспекта: гендерная 
проблематика; дезертирство и аресты бойцов «Боко 
харам», что сопряжено с особыми проблемами, 
учитывая число молодых людей и девушек среди 
боевиков, и оказание поддержки государствам-чле-
нам в разработке регионального плана действий по 
предупреждению насильственного экстремизма.

Необходимо комплексно подходить к урегули-
рованию кризиса, связанного с «Боко харам». Это 
требует не только учета аспектов безопасности, но 
и устранения коренных причин конфликтов, вклю-
чая проблемы неравенства, социальной изоляции 
и весь комплекс экономических, социальных, по-
литических, культурных и религиозных проблем. 
С этой целью Организация Объединенных Наций 
через посредство специальных представителей Ге-
нерального секретаря по Центральной Африке и За-
падной Африке и в Сахели г-на Фаля и г-на Чамбаса 
продолжает выступать за проведение совместной 
встречи на высшем уровне по проблеме «Боко ха-
рам» с участием государств-членов и руководства 
Экономического сообщества западноафриканских 
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государств и Экономического сообщества цен-
тральноафриканских государств.

Нам и Совету прекрасно известно об ухудше-
нии гуманитарной ситуации и положения в об-
ласти прав человека, приведшем к перемещению 
миллионов людей, проживающих в регионе. При-
близительно 10,7 миллиона человек, проживающих 
в бассейне озера Чад, сегодня нуждаются в гума-
нитарной помощи. В продовольственной помощи 
нуждаются более 7 миллионов человек, в том числе 
515 000 детей с тяжелыми формами острого недо-
едания. Неизбежна засуха, и существует реальная 
угроза голода — его можно избежать посредством 
срочных мер, которые необходимо принимать уже 
сейчас.

Всемирная продовольственная программа ока-
зывает помощь более 1 миллиону человек в севе-
ро-восточной части Нигерии и продолжает наращи-
вать свои усилия. Благодаря ЮНИСЕФ 4 миллиона 
человек получили доступ к базовым медико-сани-
тарным услугам и безопасной питьевой воде. Од-
нако, несмотря на значительный вклад недавней 
конференции доноров в Осло, имеющиеся ресурсы 
недостаточны для удовлетворения спроса. Я насто-
ятельно призываю государства-члены обеспечить 
полное финансирование гуманитарного призыва 
о предоставлении 1,5 млрд. долл. США на нужды 
региона озера Чад, а правительства пострадавших 
государств я призываю обеспечить полный, без-
опасный и беспрепятственный доступ ко всем за-
тронутым районам и группам населения.

В то же время мы должны уделять внимание 
необходимости улучшения координации наших 
мер реагирования и обеспечению как можно более 
эффективного использования ресурсов. Кроме того, 
мы должны ликвидировать разрыв между гумани-
тарной помощью и деятельностью в целях разви-
тия. Для устойчивого выхода из кризиса потребует-
ся восстановление школ и медицинских центров, а 
также воссоздание основных объектов инфраструк-
туры, необходимых для поддержания существова-
ния, таких как сельское хозяйство и водоснабжение.

Эффективное предотвращение радикализации 
и насилия в будущем также подразумевает ком-
плексные меры реагирования, отвечающие инте-
ресам всех членов общества, в особенности марги-
нализированных общин и молодежи. Прошло всего 
три недели с тех пор, как я была в городе Бама, где 

расположен один из наших крупнейших лагерей, 
и видела довольных детей, имеющих возможность 
учиться вопреки сложившимся обстоятельствам. 
В любом случае переходный период, ставший воз-
можным благодаря ЮНИСЕФ, подарил проблеск 
надежды, которую необходимо закрепить, прила-
гая активные усилия по выходу из кризиса и при-
влечению необходимых инвестиций.

Положение в четырех странах, пострадавших от 
деятельности «Боко харам», по-прежнему характе-
ризуется серьезными нарушениями прав человека, 
совершенных как «Боко харам», так и в ходе при-
нятия контртеррористических мер. В связи с этим 
Организация Объединенных Наций предоставляет 
дополнительных сотрудников по правам человека 
для сбора информации о нарушениях прав человека 
и норм международного гуманитарного права. Ор-
ганизация Объединенных Наций также оказывает 
помощь пострадавшим государствам, с тем чтобы 
обеспечить полное соблюдение норм международ-
ного права прав человека, гуманитарного права 
и беженского права в усилиях по борьбе с терро-
ризмом. Существует необходимость укрепления 
механизмов отправления правосудия и обеспече-
нии соблюдения надлежащей правовой процедуры 
в отношении дезертиров и лиц, подозреваемых в 
терроризме.

В Нигере и Чаде Организации Объединенных 
Наций удалось содействовать освобождению десят-
ков детей, подозревавшихся в том, что они сража-
лись в рядах «Боко харам», и их передаче в органы 
защиты детей. В Нигерии Организации Объеди-
ненных Наций был предоставлен доступ к местам 
содержания под стражей в Майдугури для контро-
ля за условиями содержания женщин и детей, за-
хваченных в ходе военных действий. Камерун так-
же выразил заинтересованность в сотрудничестве 
с Организацией Объединенных Наций по этому 
вопросу.

Особую озабоченность вызывает положение 
женщин и девочек, связанных с группировкой 
«Боко харам» и пострадавших от ее действий. Ор-
ганизация Объединенных Наций и ее партнеры 
оказывают помощь и поддержку примерно 6000 
женщинам и детям, в прошлом связанным с «Боко 
харам» или захваченным ее боевиками, но гораздо 
большее число людей до сих пор находится в лаге-
рях, содержится под стражей властями или сталки-
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вается с трудностями, в том числе стигматизацией 
и дискриминацией, при попытке реинтеграции в 
родные общины. Многие из них являются жертвами 
сексуального насилия, эксплуатации и жестокого 
обращения. Они нуждаются в комплексной помо-
щи. Мы должны также активизировать усилия для 
обеспечения доступа к услугам по охране сексу-
ального и репродуктивного здоровья, по оказанию 
психосоциальной поддержки и предоставлению по-
мощи в обеспечении средств к существованию для 
домашних хозяйств, возглавляемых женщинами. 
Мы должны обеспечить ключевую роль женщин в 
принятии мер реагирования — от распределения 
продовольствия и управления лагерями до любых 
мер по борьбе с насильственным экстремизмом, 
восстановлению государственной власти и укре-
плению мира.

Мы посвящаем этот месяц женщинам и реше-
нию женских вопросов. Вполне уместно, что Со-
единенное Королевство, которое на протяжении 
многих лет отстаивает в Совете вопрос о женщинах 
и мире и безопасности, занимает пост Председателя 
Совета. Но я также хочу воздать должное Совету 
в целом. В течение последних двух месяцев члены 
Совета общались с женщиной-лидером граждан-
ского общества в Нигерии Фатимой Аскирой, пред-
ставляющей организацию «Инициатива за развитие 
женщин» в штате Борно. Эксперты Совета провели 
встречу с ответственными сотрудниками Органи-
зации Объединенных Наций в регионе в рамках 
специального совещания по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности в бассейне озера Чад, а в ходе 
миссии Совета на прошлой неделе члены Совета 
встретились с представительницами законодатель-
ной власти, гражданскими активистками и женщи-
нами из числа внутренне перемещенных лиц.

Устранение коренных причин этого кризиса не-
обходимо для обеспечения прочного мира в реги-
оне. Отмечаем, что это будет содействовать также 
и снятию остроты проблемы массовой миграции в 
Европу людей, не видящих иного пути, кроме по-
исков лучшей жизни вдали от родины. В рамках 
системы развития Организации Объединенных На-
ций проводится работа по вопросам национальных 
и трансграничных инициатив в интересах сокра-
щения масштабов нищеты, развития потенциала, 
эффективного управления, рационального исполь-
зования природных ресурсов, быстрого восста-
новления, снижения риска бедствий, обеспечения 

сплоченности общества, миростроительства и по-
вышения жизнеспособности.

Одной из приоритетных задач должно быть вос-
становление озера Чад как такового. Само озеро и 
его водно-болотные угодья утратили 90 процентов 
воды из-за нерационального водопользования и из-
менения климата. Я высоко оцениваю усилия стран 
бассейна озера Чад по восстановлению озера, од-
нако принципиально важное значение будет иметь 
поддержка международного сообщества. Пользуясь 
случаем, я также хотела бы отметить поддержку 
правительства Китая и его работу по некоторым 
технико-экономическим обоснованиям, необходи-
мым для проведения анализа вопросов финансиро-
вания и возможных путей обеспечения пополнения 
запасов воды.

Недавний визит Совета в район озера Чад под-
черкнул актуальность и сложность кризиса, перед 
лицом которого находится население региона, а 
также ту угрозу, которую он представляет для 
международного мира и безопасности. Сегодня я 
хочу предельно ясно заявить: ключ к решению — 
в целостном подходе. Повестка дня на период до 
2030 года является «дорожной картой» и средством 
обеспечения лучшего будущего для населения бас-
сейна озера Чад. К основным предпосылкам успеха 
здесь и во всем мире относятся солидарность и пар-
тнерство — глобальное партнерство в целях устой-
чивого развития, особенно в наиболее нестабиль-
ных ситуациях, когда люди больше всего нуждают-
ся в нашей солидарности и поддержке их права на 
достойную жизнь.

В этой связи я приветствую работу, выполня-
емую Всемирным банком в бассейне озера Чад, а 
также в Сомали, Йемене и Южном Судане. Хотела 
бы также отметить приверженность Африканского 
союза и африканских региональных организаций 
миростроительству, безопасности и комплексному 
осуществлению Повестки дня на период до 2030 
года и его собственной Повестки дня на период до 
2063 года.

Я искренне верю в то, что поездка членов Сове-
та Безопасности уже способствовала расширению 
потенциала партнерских отношений и не только 
дала населению этого региона столь необходимую 
надежду, но и придала импульс нам в системе Ор-
ганизации Объединенных Наций в плане мобили-
зации всех имеющихся ресурсов и более оптималь-
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ного их использования во имя тех, кто заслуживает 
гораздо большего внимания, чем мы могли уделить 
им в недавнем прошлом.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю первого заместителя Генерального секретаря 
за ее брифинг.

По традиции в рамках брифингов о миссиях 
Совета Безопасности выступает лишь руководство, 
однако, разумеется, каждый член Совета Безопас-
ности вправе попросить слова. Некоторые его чле-
ны уже сделали это. Позвольте призвать их быть 
краткими с учетом нашей сегодняшней повестки 
дня.

Г-н Бермудес (Уругвай) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, я хотел бы поздравить Вас со 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в этом месяце. Хотел бы поблагодарить по-
слов Райкрофта, Сека и Делятра, а также первого 
заместителя Генерального секретаря Амину Мо-
хаммед за их брифинги. Хочу также воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы приветствовать 
первого заместителя Генерального секретаря и по-
желать ей всяческих успехов на новом поприще.

Положение в бассейне озера Чад вызывает тре-
вогу. Речь идет о приблизительно 10 миллионах че-
ловек, которые остро нуждаются в гуманитарной 
помощи. К сожалению, этому кризису не уделяется 
достаточного внимания в средствах массовой ин-
формации, и международному сообществу извест-
но о нем немногое.

Многоаспектный характер гуманитарного кри-
зиса в бассейне озера Чад имеет ряд причин и се-
рьезные последствия. Как мы сообщали в ходе бри-
финга 12 января (см. S/PV.7861), данная ситуация 
сложилась под влиянием целого ряда негативных 
факторов, таких как тяжелейшее положение в пла-
не безопасности, усугубляемое главным образом 
террористическими актами «Боко харам», а также 
отсутствием продовольствия и других предметов 
первой необходимости для населения.

В целях оценки серьезности кризиса и получе-
ния информации из первых рук в ходе встреч с наи-
более значимыми субъектами — лидерами, учреж-
дениями Организации Объединенных Наций, не-
правительственными организациями, перемещен-
ными лицами, беженцами и военными — миссия 

Совета Безопасности была направлена в Камерун, 
Чад, Нигер и Нигерию.

Информация, которую мы получили, являет-
ся ценной, как и собранные нами свидетельства 
многих очевидцев, хотя в них они делятся своим 
печальным, а нередко и трагическим опытом. Уже 
многие годы бассейн озера Чал переживает много-
сторонний структурный кризис, который требует 
комплекса мероприятий, призванных стабилизиро-
вать ситуацию, уменьшить опасность терроризма 
и накормить население. Мы хорошо понимаем, что 
это неблагополучный регион с очень высокими тем-
пами роста населения, который страдает от послед-
ствий изменения климата, от нищеты и от низкого 
уровня инвестиций в социальную сферу. Поэтому 
необходимо срочно позаботиться о том, чтобы пра-
вительства всех четырех соответствующих стран 
проводили государственную политику, которая 
ставит во главу угла выделение ресурсов на нужды 
образования, здравоохранения и на создание рабо-
чих мест. Только в этом случае они смогут улуч-
шить нынешние страшные условия жизни. Положе-
ние усугубляется тем, что «Боко харам» террори-
зирует гражданское население во многих общинах, 
а это ведет к появлению десятков тысяч внутренне 
перемещенных лиц и беженцев. Международное 
сообщество не должно жалеть усилий для предо-
ставления региону необходимых инструментов.

Уругвай считает необходимым отметить рабо-
ту специализированных учреждений Организации 
Объединенных Наций и стран-доноров, которые 
выполнили свои обязательства, в том числе по ито-
гам недавней конференции в Осло — в ходе нашей 
миссии этот вопрос мы подробно обсудили с пред-
ставителями стран-доноров. Мы также высоко оце-
ниваем работу Многонациональной объединенной 
оперативно-тактической группы и ее успехи в борь-
бе с «Боко харам», что является ярким примером 
того, насколько важно координировать региональ-
ные усилия при кризисах такого рода, когда те, кто 
подрывает стабильность, не признают ни границ, 
ни стран и, что еще хуже, массово нарушают основ-
ные права человека, от чего в первую очередь стра-
дают женщины и дети.

По итогам миссии, в которой мы все принимали 
участие — и я хотел бы, пользуясь случаем, побла-
годарить Вас, г-н Председатель, за Ваше руковод-
ство работой Совета Безопасности — Совет теперь 
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решительно настроен на устранение тех коренных 
причин, которые привели к нынешнему долгое вре-
мя остававшемуся незамеченным кризису.

Г-н Скау (Швеция) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я тоже хотел бы воспользовать-
ся этой возможностью и поздравить Вас по случаю 
Вашего председательства.

Всю прошедшую неделю внимание Совета Без-
опасности было приковано к положению жителей 
бассейна озера Чад. То, что мы увидели и услы-
шали, вряд ли скоро забудется и не должно забы-
ваться. В результате жестоких действий боевиков 
«Боко харам» ряды перемещенных лиц пополнили 
миллионы жителей четырех странах. Мы слышали 
свидетельства о разрушенной жизни и об унич-
тоженных источниках средств к существованию. 
Перемещение ведет к незащищенности, особенно 
женщин и девочек. Мы слышали жуткие истории 
об убитых мужьях, похищенных и убитых детях и 
подвергнувшихся сексуальному насилию женщи-
нах. Миллионы людей страдают от голода и исто-
щения, и над регионом нависла угроза голода. И 
все же рядом с отчаянием всегда есть надежда. Мы 
видели, как жители приветствовали и принимали 
перемещенных людей у себя дома и в своих дерев-
нях, делясь с ними и без того скудными ресурсами. 
И я хотел бы отдать им дань особого уважения. Мы 
высоко оцениваем усилия соответствующих орга-
нов власти по смягчению последствий кризиса, а 
также работу гуманитарного персонала и сотруд-
ников местных неправительственных организаций, 
которые находятся на переднем крае борьбы.

Вместе с тем, чтобы избежать гуманитарной 
катастрофы исторических масштабов, необходимо 
еще многое сделать. Начнем с того, что объявлен-
ные в Осло взносы должны быть внесены как мож-
но скорее. Я рад сообщить, что Швеция это уже 
сделала, и призываю всех остальных последовать 
нашему примеру. Во-вторых, необходимо сделать 
все возможное, чтобы обеспечить поступление по-
мощи даже в самые отдаленные и труднодоступные 
районы.

Очевидно, что региональный характер угро-
зы, которую создает «Боко харам», требует регио-
нальных мер реагирования на нее. Страны региона 
предпринимают для этого совместные усилия, в 
том числе в рамках Многонациональной объеди-
ненной оперативно-тактической группы, которая 

уже добилась определенных успехов и заслуживает 
дальнейшей поддержки со стороны международно-
го сообщества. Кроме того, мы призываем как мож-
но скорее развернуть в составе этой оперативно-
тактической группы гражданский контингент Аф-
риканского союза. Мы должны позаботиться о том, 
чтобы ответные меры не усугубили положение и без 
того сильно страдающего населения и поэтому при-
ветствуем данное правительствами всех стран ре-
гиона обещание защищать гражданское население 
и права человека в соответствии с Абуджийским за-
явлением о дальнейших действиях 2016 года. Кон-
тртеррористические меры должны соответствовать 
нормам международного права, в том числе нормам 
международного гуманитарного права и междуна-
родным стандартам прав человека. Мы настоятель-
но призываем Организацию Объединенных Наций 
направлять на места больше специалистов в обла-
сти прав человека для осуществления мониторинга 
и активизации работы в этой области. Мы призыва-
ем правительства наращивать усилия по судебному 
преследованию, реабилитации и реинтеграции лиц, 
связанных с «Боко харам», и повысить согласован-
ность действий стран в этой области. С детьми не-
обходимо всегда обращаться как с детьми, поэтому 
следует установить порядок их передачи, обеспечи-
вающий защиту их интересов.

Причины этого конфликта, на самом деле, го-
раздо глубже и не замыкаются на одном повстан-
ческом движением «Боко харам». К ним относятся 
крайняя нищета, изменение климата и низкий уро-
вень развития. Действительно, ситуация на терри-
тории бассейна озера Чад является ярким приме-
ром взаимосвязи между безопасностью, развитием 
и правами человека, а также рисков, связанных с 
изменением климата. Выступая в Ниамее, прези-
дент Нигера Иссуфу назвал сокращение площади 
озера Чад прямой и главной причиной появления 
«Боко харам». Это одна из именно тех ситуаций, в 
ответ на которые и были разработаны Повестка дня 
в области устойчивого развития на период до 2030 
года и концепция сохранения мира. Работая над ре-
ализацией Повестки дня на период до 2030 года, мы 
должны обеспечить скоординированные и более 
увязанные друг с другом меры гуманитарного реа-
гирования, восстановления и развития. Нынешний 
многосторонний кризис является примером ком-
плексного подхода со стороны Организации Объ-
единенных Наций, и мы готовы поддержать усилия 
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первого заместителя Генерального секретаря по 
проведению под ее руководством реформы систе-
мы развития нашей Организации с тем, чтобы эта 
система с большей эффективностью реагировала на 
подобные кризисы.

Вчера мы отметили Международный женский 
день. Женщины, с которыми мы встречались в Ма-
руа и в Майдугури, вопреки всем трудностям, с 
которые они ежедневно сталкиваются, это не жерт-
вы, а победители и лидеры. На встречах с членами 
Совета Безопасности они, конечно же, рассказыва-
ли нам о своей жизни, знакомя нас с ее реалиями 
и своими нуждами, чтобы мы знали, что именно 
требуется сделать. Мы не можем обмануть их ожи-
дания. Очевидно, что женщины играют жизненно 
важную роль в предотвращении конфликтов, в ми-
ростроительстве и в борьбе с радикализацией. По-
вышение уровня образования, особенно девочек, и 
отказ от практики вступления в брак в раннем воз-
расте станут главными в числе задач развития в ре-
гионе. Мы с удовлетворением отметили разработку 
национальных планов действий по проблематике 
женщин и мира и безопасности, и теперь эти планы 
необходимо воплотить в конкретные дела, мобили-
зовав на эти цели адекватные ресурсы и обеспечив 
их полную реализацию.

Теперь, когда мы своими глазами увидели, на-
сколько глубокий кризис охватил бассейн озера 
Чад, мы должны обеспечить принятие дальнейших 
мер по итогам нашего визита. Вот почему мы заин-
тересованы в том, чтобы Совет принял заявление 
Председателя с изложением «дорожной карты» на-
шего продвижения вперед, которая, среди прочего, 
предусматривает следующие меры.

Во-первых, это демонстрация лидерства Гене-
рального секретаря, включая его визит в регион 
и последующий доклад для Совета. Во-вторых, в 
качестве площадки для принятия дальнейших мер 
по итогам нашего визита предлагаем использовать 
полугодичные брифинги Отделения Организа-
ции Объединенных Наций для Западной Африки 
(ЮНОВАС) и Регионального отделения Организа-
ции Объединенных Наций для Центральной Афри-
ки (ЮНОЦА), а также регулярные заседания Сове-
та Безопасности по пункту повестки дня о мире и 
безопасности в Африке. В-третьих, мы должны на-
чать разработку комплексной региональной стра-
тегии по устранению коренных причин конфликта 

с учетом уже имеющиеся планов и при поддержке 
со стороны партнеров по развитию и международ-
ных финансовых организаций. В-четвертых, следу-
ет поддержать усилия по укреплению взаимосвязи 
между оказанием гуманитарной помощи и мерами 
в области долгосрочного развития, сосредоточив-
шись на скорейшем восстановлении старых и соз-
дании новых альтернативных источников средств 
к существованию. В-пятых, мы должны оказать 
содействие в организации проведения в 2018 году 
третьего регионального саммита по вопросам без-
опасности, посвященного постконфликтной стаби-
лизации и скорейшему восстановлению и рекон-
струкции. И, наконец, следует укрепить потенциал 
ЮНОВАС и ЮНОЦА совместно координировать 
усилия Организации Объединенных Наций в этом 
регионе и подготовить доклад о ходе работы на 
этом направлении.

В заключение я хотел бы выразить признатель-
ность правительствам Нигерии, Нигера, Чада и Ка-
меруна, а также соруководителям, Секретариату 
Организации Объединенных Наций и коллегам на 
местах за их помощь в успешной организации на-
шего визита.

Г-н Ламбертини (Италия) (говорит по-
английски): Прежде всего, я хотел бы сердечно при-
ветствовать Первого заместителя Генерального се-
кретаря, с кем Италии уже приходилось весьма ин-
тенсивно работать, как в рамках одной из миссий, 
так и через меня лично, во время подготовки Все-
мирной выставки Экспо-2015 в Милане, и заверить 
ее в нашей готовности продолжить сотрудничество.

В ходе нашей встречи в Нигерии у меня сложи-
лось ощущение, что родной стране г-жи Мохаммед 
ее уже не хватает, а мы при этом делаем все воз-
можное, чтобы удержать ее здесь.

Г-н Председатель, поздравляю Вас с назначе-
нием на этот пост. Это наше первое открытое за-
седание под Вашим председательством, которое 
началось с успешной организации поездки. Я хотел 
бы выразить признательность Вам, а также послам 
Сенегала и Франции за организацию этой поездки 
и всем членам Организации Объединенных Наций 
и правительствам всех государств за их важную по-
мощь на каждом этапе миссии. Мы с самого начала 
поддерживали идею осуществления этой миссии, 
поскольку знали, что ее проведение позволит на-
править решительный сигнал о нашей поддержке и 
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приверженности делу странам региона и междуна-
родному сообществу — и наши ожидания вполне 
оправдались. Эти цели были достигнуты.

Что мы узнали в ходе поездки? Во-первых, мы 
своими глазами увидели масштабы, которых до-
стиг кризис, и выяснилось, что все его аспекты — 
гуманитарные и социальные вопросы и проблемы 
в области безопасности — вызывают еще большую 
тревогу, чем мы предполагали. Я считаю, что наи-
лучшим примером может служить увиденное нами 
на прошлой неделе в Маруа, городе, который не-
когда был популярен у туристов и находится на 
границе главного национального парка Камеруна. 
На сегодняшний день обстановка такова, что нас 
даже не выпустили из аэропорта; окружившие нас 
военные разъяснили ситуацию. Мы видели, к ка-
ким масштабным последствиям для региона при-
вел этот кризис. В ходе прошедшей в Осло кон-
ференции стало очевидным, что международное 
сообщество уделяет все больше внимания региону 
бассейна озера Чад. Многие государства, в том чис-
ле Италия, взяли на себя обязательство оказывать 
региону поддержку. Мы должны и впредь подчер-
кивать важность оказания своевременной и скоор-
динированной помощи региону.

Переходя к вопросу безопасности, я хотел бы 
отметить, что в ходе нашей поездки мы убедились 
в твердой приверженности местных властей борьбе 
против «Боко харам» и противодействию террори-
стической деятельности в регионе, причем в этих 
усилиях участвует и гражданское общество. Для 
нас крайне важно поддерживать эти усилия и поощ-
рять участие гражданского общества, в частности, 
женских организаций, в усилиях по посредниче-
ству и борьбе с радикализацией. Мы по-прежнему 
обеспокоены в связи с тем, что в регионе действуют 
многочисленные сети, занимающиеся незаконной 
торговлей. Не стоит недооценивать связи, суще-
ствующие между «Боко харам» и транснациональ-
ной организованной преступностью. В частности, 
мы должны решительным образом принимать меры 
в отношении любых случаев контрабанды, в осо-
бенности, когда речь идет о торговле людьми. В 
этой связи я хотел бы отметить представленный 
президентом Нигера и его министром внутренних 
дел четкий аналитический доклад о последствиях 
деятельности этой преступной сети для развития 
кризиса в регионе. Мы убеждены в том, что эти 
задачи должны решаться в более широком регио-

нальном контексте, который охватывал бы Сахель, 
и в соответствии с уже действующей инициативой 
Организации Объединенных Наций, в частности, с 
Комплексной стратегией Организации Объединен-
ных Наций в отношении Сахеля.

Однако принятия только этих мер недостаточ-
но для улучшения ситуации в области безопасно-
сти. Регион страдает от социально-экономических 
последствий опустынивания. Необходимо, чтобы 
принятие мер по обеспечению безопасности сопро-
вождалось реализацией плана по долговременному 
развитию, чтобы повысить устойчивость жителей 
региона — в частности внутренне перемещенных 
лиц, — а когда обстановка в области безопасности 
стабилизируется, не допустить их эксплуатации со 
стороны торговцев людьми и контрабандистов.

В заключение хотелось бы отметить, что необ-
ходимо изучить коренные причины нестабильно-
сти в регионе и их воздействие на развитие кризис-
ной ситуации. Я хотел бы упомянуть, в частности, 
последствия изменения климата. Мы убеждены, 
что устранение коренных причин нестабильности 
должно быть главным приоритетом, чтобы нам уда-
лось урегулировать кризисные ситуации в области 
безопасности и в гуманитарной сфере и добиться 
долгосрочного развития региона. В этой связи мы 
считаем, что региону пошло бы на пользу осущест-
вление Повестки дня в области устойчивого разви-
тия до 2030 года, поскольку оно способствовало бы 
обеспечению устойчивого мира и развития. В ходе 
нашего заседания на прошлой неделе Вы, г-н Пред-
седатель, несколько раз употребили весьма подхо-
дящее выражение «оставленный без внимания кри-
зис». По крайней мере, Совет Безопасности теперь 
уделяет внимание этому кризису.

Г-жа Сайсон (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Мы приветствуем нового 
первого заместителя Генерального секретаря. Рас-
считываем на сотрудничество с ней.

Истории отважных женщин, мужчин и мо-
лодых людей, с которыми мы встретились в ходе 
поездки, навсегда останутся в нашей памяти и бу-
дут и впредь вдохновлять нас в наших усилиях по 
решению насущных проблем, с которыми сталки-
вается население стран бассейна озера Чад. Мы 
испытывали особый интерес к поездке в страны 
бассейна озера Чад, а также хотели узнать больше 
об усилиях Организации Объединенных Наций по 
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демобилизации и реинтеграции бывших сторон-
ников «Боко харам» и оказанию им поддержки, в 
частности, когда речь идет о женщинах и девочках, 
которым удалось порвать с «Боко харам», а также о 
необходимости обеспечения того, чтобы все иници-
ативы по установлению ответственности учитыва-
ли проблемы женщин и девочек, а также предусма-
тривали последующие меры в связи с сообщениями 
о сексуальном насилии или насилии по признаку 
пола. Мы также стали свидетелями масштабов той 
работы с женскими организациями гражданского 
общества и лидерами женских общин, которую Ор-
ганизации Объединенных Наций проводит на регу-
лярной основе для рассмотрения вопросов о мире и 
безопасности.

Мы отмечаем, что участие и усилия молодежи 
и женщин абсолютно необходимы в целях восста-
новления мира и безопасности в данном субреги-
оне, бассейне озера Чад, и в целях создания усло-
вий для существенных изменений, устойчивого 
экономического развития и обеспечения надежных 
источников средств к существованию, что — как 
отметила первый заместитель Генерального секре-
таря — особенно важно для домашних хозяйств, 
возглавляемых женщинами. Мнения и усилия мо-
лодежи и женщин также имеют решающее значение 
для предотвращения экстремизма и создания более 
инклюзивных обществ.

Мы также узнали, как осуществляется на по-
стоянной основе подготовка сил безопасности в 
целях предотвращения сексуального и гендерного 
насилия и принятия мер реагирования. Однако со-
храняются серьезные проблемы в области защиты 
населения, что в особенности касается женщин и 
детей. Лидеры Камеруна, Чада, Нигера и Нигерии 
признают этот факт в общении и беседах с нами. 
Тысячи женщин стали жертвами похищения, сексу-
ального рабства, принудительной вербовки и дру-
гих ужасных преступлений, и у нас просто не было 
слов в ходе наших встреч, когда мы узнали лишь о 
нескольких подобных преступлениях и услышали 
рассказы очевидцев.

Кроме того, некоторые из этих жертв, вырвав-
шись из плена «Боко харам», подвергаются стиг-
матизации в своих общинах или страдают от не-
обходимости вторичного или последующего пере-
мещения вследствие такой стигматизации. Тем 
не менее в ходе нашей поездки нас воодушевляли 

сообщения о случаях дезертирства из рядов «Боко 
харам» и других экстремистских групп. Эта тен-
денция свидетельствует о важности создания со-
гласованных на региональном уровне программ по 
разоружению, дерадикализации, демобилизации и 
реинтеграции. Соблюдение прав человека со сто-
роны военнослужащих, сотрудников служб без-
опасности и правительств стран бассейна озера Чад 
также имеет ключевое значение для установления 
и укрепления доверия в отношениях с местными 
общинами, затронутыми конфликтом. Эти вопросы 
также обсуждались в беседах с правительствами и 
руководителями стран, которые полностью поддер-
жали такой подход к обеспечению прав человека.

В заключение хотелось бы сделать замечание 
общего характера: степень остроты гуманитарно-
го кризиса, в частности, проблем, связанных с не-
достатком продовольствия, и угрозы голода, дей-
ствительно трудно преувеличить. Обеспечение 
доступа работников гуманитарных организаций, 
как из учреждений Организации Объединенных 
Наций и партнеров-исполнителей, так и из непра-
вительственных организаций, в каждую из четырех 
стран, которые мы посетили, будет иметь критиче-
ски важное значение для предотвращения голода и 
повышения продовольственной безопасности, что в 
особенности касается уязвимых групп населения, 
таких как матери и их малолетние дети. Я считаю, 
коллеги, что если мы действительно хотим добить-
ся реальных перемен в жизни тех людей, которых 
мы встретили в ходе этой весьма важной поездки 
Совета Безопасности, то необходимо сохранить ре-
шимость и готовность к действию, которую мы вы-
ражали сегодня здесь в ходе своих выступлений.

Г-н Окамура (Япония) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, меня очень вдохновляет Ваше 
предложение более активно принимать меры, ори-
ентированные на результат. Хотел бы добавить 
лишь одно очень краткое замечание.

Я принимал участие в миссии и был весьма во-
одушевлен тем чувством ответственности за проис-
ходящее, которое проявили страны региона — Ка-
мерун, Чад, Нигер и Нигерия. Они преисполнены 
решимости бороться с «Боко харам», причем пре-
зиденты стран продемонстрировали очень ясное 
понимание ситуации, причин кризиса и приоритет-
ных задач в рамках решения этой проблемы.
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Страны Африки сами пытаются найти спосо-
бы решения своих собственных проблем. Регио-
нальные группы, такие как Многонациональная 
совместная целевая группа, Комиссия по бассейну 
озера Чад, Сахельская группа пяти, Экономическое 
сообщество западноафриканских государств и Эко-
номическое сообщество центральноафриканских 
государств прилагают совместные усилия для пре-
одоления этого кризиса.

Япония считает, что помощь со стороны меж-
дународного сообщества более эффективна и акту-

альна, когда страна или сами люди на местах до-
бросовестно прилагают усилия для решения соб-
ственных проблем. Я убежден в том, что следует 
уделять внимание решению проблемы, связанной 
с деятельностью «Боко харам», и урегулированию 
гуманитарного кризиса. Кроме того, в решении 
этого вопроса активно заинтересованы и страны 
региона.

Заседание закрывается в 11 ч. 10 м.


